
NL  Handleiding: BK Bakplaat / Teppanyaki Connect - 8 personen -
2300 W - keramische anti-aanbaklaag

Producttitel

BK Bakplaat / Teppanyaki Connect - 8 personen - 2300 W - keramische anti-aanbaklaag

Inhoud van het product

• 1x BK Bakplaat / Teppanyaki Connect (Bakoppervlak 46 x 26 cm, Totale afmetingen 55 x 26 x 9,5 cm)
• Materiaal: Gegoten aluminium bakplaat met kunststof behuizing, keramische PFAS-vrije anti-
aanbaklaag

Gebruiksinstructies

• Gebruik: Ideaal voor het bakken van vlees, vis, groenten, garnalen, pannenkoeken en eieren aan tafel
voor maximaal 8 personen
• Vermogen: 2300 W
• Temperatuurstanden: 5 standen, van laag (zacht smelten) tot hoog (krachtig grillen)
• Voorverwarmen: Verwarm de plaat 2–3 minuten voor op stand 3 of 4 voor een gelijkmatig bakresultaat
• Vetafvoer: Ingebouwde vetafvoer zorgt voor lichter bakken zonder vetophoping
• Snoer: Afneembaar snoer van 91 cm; verwijder het snoer vóór het reinigen
• Vaatwasserbestendig: Nee, uitsluitend handwas aanbevolen
• Reiniging: Veeg de plaat na afkoeling schoon met een vochtige doek; de keramische anti-aanbaklaag
voorkomt vastplakken en vereenvoudigt het reinigen
• Gebruik geen metalen keukengerei om de keramische anti-aanbaklaag niet te beschadigen
• Niet onderdompelen in water; het apparaat bevat elektrische componenten

Onderhouds- en reinigingsinstructies

• Reinigen: Was het product af met warm water en een mild afwasmiddel. Vermijd schurende
schoonmaakmiddelen of staalwol die het oppervlak kunnen bekrassen.
• Drogen: Droog het product direct na het wassen af om waterplekken en oxidatie te voorkomen.
• Verkleuring: Lichte verkleuringen van aluminium zijn normaal bij gebruik. Gebruik een milde
aluminiumreiniger om de glans te herstellen.
• Opslag: Bewaar het product op een droge plaats. Stapel voorzichtig om krassen en vervormingen te
voorkomen.

Veiligheidsinstructies

• Hitte: Aluminium geleidt warmte efficiënt. Het product kan snel heet worden bij verhitting. Gebruik altijd
ovenwanten of pannenlappen.
• Scherpe randen: Controleer het product vóór gebruik op bramen of scherpe randen.
• Vervorming: Stel het product niet bloot aan extreme hitte of open vuur, dit kan het aluminium doen
vervormen.



• Inductie: Aluminium is niet geschikt voor inductiekookplaten, tenzij voorzien van een geschikte
inductiebodem.

Leeftijdsrestricties

Niet van toepassing. Dit product is geschikt voor gebruik door volwassenen en kinderen onder toezicht
van een volwassene.

Instructies voor verwijdering

• Breng afgedankte aluminium producten naar een inzamelpunt voor metaalafval of de milieustraat.
• Aluminium is volledig recyclebaar. Lever het product in bij een erkend recyclingpunt voor metalen.

Waarschuwingen

P102: Buiten het bereik van kinderen houden.

P103: Alvorens te gebruiken het etiket/deze instructies lezen.

Gevaarinformatie

-: Dit product bevat geen chemische gevaren.

-: Fysiek gevaar: Het product kan bij verhitting heet worden en brandwonden veroorzaken.

Door deze richtlijnen te volgen, zorgt u voor een langdurige en optimale prestatie van uw product. Voor
meer informatie of specifieke vragen kunt u contact opnemen met de klantenservice of de winkel waar u
het product heeft aangeschaft.



EN  User Manual: BK Griddle / Teppanyaki Connect - 8 persons -
2300 W - ceramic non-stick coating

Product Title

BK Griddle / Teppanyaki Connect - 8 persons - 2300 W - ceramic non-stick coating

Contents of the Product

• 1x BK Griddle / Teppanyaki Connect (Cooking surface 46 x 26 cm, Total dimensions 55 x 26 x 9.5 cm)
• Material: Cast aluminium griddle plate with plastic housing, ceramic PFAS-free non-stick coating

User Instructions

• Use: Ideal for grilling and frying meat, fish, vegetables, prawns, pancakes and eggs at the table for up to
8 persons
• Power: 2300 W
• Temperature settings: 5 settings, from low (gentle melting) to high (intense grilling)
• Preheating: Preheat the plate for 2–3 minutes on setting 3 or 4 for even cooking results
• Fat drainage: Built-in fat drainage channel for lighter cooking without fat build-up
• Cord: Detachable cord of 91 cm; remove the cord before cleaning
• Dishwasher safe: No, hand wash only recommended
• Cleaning: Wipe the plate with a damp cloth after cooling; the ceramic non-stick coating prevents sticking
and simplifies cleaning
• Do not use metal utensils to avoid damaging the ceramic non-stick coating
• Do not immerse in water; the appliance contains electrical components

Maintenance and Cleaning Instructions

• Cleaning: Wash the product with warm water and a mild washing-up liquid. Avoid abrasive cleaners or
steel wool that may scratch the surface.
• Drying: Dry the product immediately after washing to prevent water stains and oxidation.
• Discolouration: Slight discolouration of aluminium is normal with use. Use a mild aluminium cleaner to
restore shine.
• Storage: Store the product in a dry place. Stack carefully to avoid scratches and deformation.

Safety Instructions

• Heat: Aluminium conducts heat efficiently. The product can become hot quickly when heated. Always
use oven gloves or pot holders.
• Sharp edges: Check the product for burrs or sharp edges before use.
• Deformation: Do not expose the product to extreme heat or open flames, as this may cause the
aluminium to deform.
• Induction: Aluminium is not suitable for induction hobs unless fitted with a compatible induction base.

Age Restrictions



Not applicable. This product is suitable for use by adults and children under adult supervision.

Disposal Instructions

• Take discarded aluminium products to a metal waste collection point or recycling centre.
• Aluminium is fully recyclable. Hand the product in at a recognised metal recycling point.

Warnings

P102: Keep out of reach of children.

P103: Read label/these instructions before use.

Hazard Information

-: This product contains no chemical hazards.

-: Physical hazard: The product can become hot when heated and may cause burns.

By following these guidelines, you ensure long-lasting and optimal performance of your product. For
more information or specific inquiries, please contact customer service or the store where you purchased
the product.



DE  Gebrauchsanleitung: BK Grillplatte / Teppanyaki Connect - 8
Personen - 2300 W - keramische Antihaftbeschichtung

Produkttitel

BK Grillplatte / Teppanyaki Connect - 8 Personen - 2300 W - keramische Antihaftbeschichtung

Produktinhalt

• 1x BK Grillplatte / Teppanyaki Connect (Backfläche 46 x 26 cm, Gesamtabmessungen 55 x 26 x 9,5
cm)
• Material: Grillplatte aus Gussaluminium mit Kunststoffgehäuse, keramische PFAS-freie
Antihaftbeschichtung

Benutzeranleitung

• Verwendung: Ideal zum Grillen und Braten von Fleisch, Fisch, Gemüse, Garnelen, Pfannkuchen und
Eiern am Tisch für bis zu 8 Personen
• Leistung: 2300 W
• Temperaturstufen: 5 Stufen, von niedrig (sanftes Schmelzen) bis hoch (kräftiges Grillen)
• Vorheizen: Platte 2–3 Minuten auf Stufe 3 oder 4 vorheizen für ein gleichmäßiges Bratergebnis
• Fettablauf: Integrierter Fettablauf für leichteres Braten ohne Fettansammlung
• Kabel: Abnehmbares Kabel von 91 cm; Kabel vor der Reinigung entfernen
• Spülmaschinenfest: Nein, nur Handwäsche empfohlen
• Reinigung: Platte nach dem Abkühlen mit einem feuchten Tuch abwischen; die keramische
Antihaftbeschichtung verhindert Ankleben und erleichtert die Reinigung
• Kein Metallbesteck verwenden, um die keramische Antihaftbeschichtung nicht zu beschädigen
• Nicht in Wasser tauchen; das Gerät enthält elektrische Komponenten

Pflege- und Reinigungshinweise

• Reinigung: Waschen Sie das Produkt mit warmem Wasser und einem milden Spülmittel. Vermeiden Sie
Scheuermittel oder Stahlwolle, die die Oberfläche verkratzen können.
• Trocknen: Trocknen Sie das Produkt unmittelbar nach dem Waschen ab, um Wasserflecken und
Oxidation zu vermeiden.
• Verfärbung: Leichte Verfärbungen von Aluminium sind bei Gebrauch normal. Verwenden Sie einen
milden Aluminiumreiniger, um den Glanz wiederherzustellen.
• Aufbewahrung: Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen Ort auf. Stapeln Sie vorsichtig, um
Kratzer und Verformungen zu vermeiden.

Sicherheitshinweise

• Hitze: Aluminium leitet Wärme effizient. Das Produkt kann sich beim Erhitzen schnell aufheizen.
Verwenden Sie stets Ofenhandschuhe oder Topflappen.
• Scharfe Kanten: Prüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf Grate oder scharfe Kanten.
• Verformung: Setzen Sie das Produkt keiner extremen Hitze oder offenem Feuer aus, da dies das



Aluminium verformen kann.
• Induktion: Aluminium ist nicht für Induktionskochfelder geeignet, es sei denn, es ist mit einem
geeigneten Induktionsboden ausgestattet.

Altersbeschränkungen

Nicht zutreffend. Dieses Produkt ist für die Verwendung durch Erwachsene und Kinder unter Aufsicht
eines Erwachsenen geeignet.

Entsorgungshinweise

• Geben Sie ausgediente Aluminiumprodukte an einer Metallsammelstelle oder einem Wertstoffhof ab.
• Aluminium ist vollständig recycelbar. Geben Sie das Produkt an einer anerkannten Metall-
Recyclingstation ab.

Warnhinweise

P102: Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

P103: Vor Gebrauch Etikett/diese Anweisungen lesen.

Gefahreninformationen

-: Dieses Produkt enthält keine chemischen Gefahren.

-: Physische Gefahr: Das Produkt kann sich beim Erhitzen aufheizen und Verbrennungen
verursachen.

Wenn Sie diese Richtlinien befolgen, sorgen Sie für eine langlebige und optimale Leistung Ihres
Produkts. Für weitere Informationen oder spezifische Fragen wenden Sie sich bitte an den
Kundenservice oder das Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.



FR  Manuel d'utilisation: BK Plaque de cuisson / Teppanyaki
Connect - 8 personnes - 2300 W - revêtement antiadhésif
céramique

Titre du produit

BK Plaque de cuisson / Teppanyaki Connect - 8 personnes - 2300 W - revêtement antiadhésif céramique

Contenu du produit

• 1x BK Plaque de cuisson / Teppanyaki Connect (Surface de cuisson 46 x 26 cm, Dimensions totales 55
x 26 x 9,5 cm)
• Matériau : Plaque en aluminium coulé avec boîtier en plastique, revêtement antiadhésif céramique sans
PFAS

Instructions d'utilisation

• Utilisation : Idéale pour griller et faire cuire viandes, poissons, légumes, crevettes, crêpes et œufs à
table pour jusqu'à 8 personnes
• Puissance : 2300 W
• Réglages de température : 5 niveaux, du bas (fonte douce) au haut (grillade intense)
• Préchauffage : Préchauffer la plaque 2 à 3 minutes sur le niveau 3 ou 4 pour une cuisson homogène
• Évacuation des graisses : Canal d'évacuation intégré pour une cuisson plus légère sans accumulation
de graisse
• Cordon : Cordon amovible de 91 cm ; retirer le cordon avant le nettoyage
• Lave-vaisselle : Non, lavage à la main uniquement recommandé
• Nettoyage : Essuyer la plaque avec un chiffon humide après refroidissement ; le revêtement antiadhésif
céramique empêche les aliments de coller et facilite le nettoyage
• Ne pas utiliser d'ustensiles en métal afin de ne pas endommager le revêtement antiadhésif céramique
• Ne pas immerger dans l'eau ; l'appareil contient des composants électriques

Instructions d'entretien et de nettoyage

• Nettoyage : Lavez le produit à l'eau chaude avec un produit vaisselle doux. Évitez les produits abrasifs
ou la laine d'acier qui pourraient rayer la surface.
• Séchage : Séchez le produit immédiatement après le lavage pour éviter les traces d'eau et l'oxydation.
• Décoloration : Un léger ternissement de l'aluminium est normal avec l'usage. Utilisez un nettoyant doux
pour aluminium pour retrouver l'éclat d'origine.
• Rangement : Conservez le produit dans un endroit sec. Empilez avec précaution pour éviter les rayures
et les déformations.

Consignes de sécurité

• Chaleur : L'aluminium conduit la chaleur efficacement. Le produit peut chauffer rapidement. Utilisez
toujours des gants de four ou des maniques.
• Bords tranchants : Vérifiez le produit avant utilisation pour détecter d'éventuelles bavures ou bords



tranchants.
• Déformation : N'exposez pas le produit à une chaleur extrême ou à une flamme nue, cela pourrait
déformer l'aluminium.
• Induction : L'aluminium n'est pas adapté aux plaques à induction, sauf s'il est équipé d'un fond
compatible.

Restrictions d'âge

Non applicable. Ce produit est destiné à être utilisé par des adultes et des enfants sous la surveillance
d'un adulte.

Instructions d'élimination

• Déposez les produits en aluminium usagés dans un point de collecte pour déchets métalliques ou en
déchetterie.
• L'aluminium est entièrement recyclable. Remettez le produit dans un point de recyclage agréé pour les
métaux.

Avertissements

P102: Tenir hors de portée des enfants.

P103: Lire l'étiquette/ces instructions avant utilisation.

Informations sur les dangers

-: Ce produit ne contient pas de dangers chimiques.

-: Danger physique : Le produit peut chauffer lors de l'utilisation et provoquer des brûlures.

En suivant ces directives, vous assurez une performance durable et optimale de votre produit. Pour plus
d'informations ou des questions spécifiques, veuillez contacter le service client ou le magasin où vous
avez acheté le produit.



ES  Manual de usuario: BK Plancha / Teppanyaki Connect - 8
personas - 2300 W - revestimiento antiadherente cerámico

Título del producto

BK Plancha / Teppanyaki Connect - 8 personas - 2300 W - revestimiento antiadherente cerámico

Contenido del producto

• 1x BK Plancha / Teppanyaki Connect (Superficie de cocción 46 x 26 cm, Dimensiones totales 55 x 26 x
9,5 cm)
• Material: Plancha de aluminio fundido con carcasa de plástico, revestimiento antiadherente cerámico
sin PFAS

Instrucciones de uso

• Uso: Ideal para asar y cocinar carne, pescado, verduras, gambas, tortitas y huevos en la mesa para un
máximo de 8 personas
• Potencia: 2300 W
• Ajustes de temperatura: 5 niveles, de bajo (fusión suave) a alto (asado intenso)
• Precalentamiento: Precalentar la plancha durante 2–3 minutos en el nivel 3 o 4 para obtener resultados
de cocción uniformes
• Desagüe de grasa: Canal de desagüe integrado para una cocción más ligera sin acumulación de grasa
• Cable: Cable extraíble de 91 cm; retirar el cable antes de limpiar
• Apto para lavavajillas: No, se recomienda solo lavado a mano
• Limpieza: Limpiar la plancha con un paño húmedo tras enfriarse; el revestimiento antiadherente
cerámico evita que los alimentos se peguen y facilita la limpieza
• No utilizar utensilios metálicos para no dañar el revestimiento antiadherente cerámico
• No sumergir en agua; el aparato contiene componentes eléctricos

Instrucciones de mantenimiento y limpieza

• Limpieza: Lave el producto con agua caliente y un lavavajillas suave. Evite limpiadores abrasivos o
estropajos de acero que puedan rayar la superficie.
• Secado: Seque el producto inmediatamente después del lavado para evitar manchas de agua y
oxidación.
• Decoloración: Una ligera decoloración del aluminio es normal con el uso. Utilice un limpiador suave
para aluminio para recuperar el brillo.
• Almacenamiento: Guarde el producto en un lugar seco. Apile con cuidado para evitar arañazos y
deformaciones.

Instrucciones de seguridad

• Calor: El aluminio conduce el calor de forma eficiente. El producto puede calentarse rápidamente.
Utilice siempre guantes de horno o agarraderas.
• Bordes afilados: Compruebe el producto antes de usarlo para detectar rebabas o bordes afilados.



• Deformación: No exponga el producto a calor extremo ni a llamas abiertas, ya que esto puede deformar
el aluminio.
• Inducción: El aluminio no es apto para cocinas de inducción, a menos que esté equipado con una base
de inducción compatible.

Restricciones de edad

No aplicable. Este producto es apto para su uso por adultos y niños bajo la supervisión de un adulto.

Instrucciones de eliminación

• Lleve los productos de aluminio desechados a un punto de recogida de residuos metálicos o a un
centro de reciclaje.
• El aluminio es completamente reciclable. Entregue el producto en un punto de reciclaje de metales
reconocido.

Advertencias

P102: Mantener fuera del alcance de los niños.

P103: Leer la etiqueta/estas instrucciones antes de usar.

Información sobre peligros

-: Este producto no contiene peligros químicos.

-: Peligro físico: el producto puede calentarse durante el uso y provocar quemaduras.

Siguiendo estas directrices, asegurará un rendimiento duradero y óptimo de su producto. Para más
información o consultas específicas, póngase en contacto con el servicio de atención al cliente o la
tienda donde adquirió el producto.



DA  Brugsanvisning: BK Bakplaat / Teppanyaki Connect - 8
personen - 2300 W - keramische anti-aanbaklaag

Produkttitel

BK Bakplaat / Teppanyaki Connect - 8 personen - 2300 W - keramische anti-aanbaklaag

Produktets indhold

• 1x BK Bakplaat / Teppanyaki Connect (Bakoppervlak 46 x 26 cm, Totale afmetingen 55 x 26 x 9,5 cm)
• Materiaal: Gegoten aluminium bakplaat met kunststof behuizing, keramische PFAS-vrije anti-
aanbaklaag

Brugsanvisning

• Gebruik: Ideaal voor het bakken van vlees, vis, groenten, garnalen, pannenkoeken en eieren aan tafel
voor maximaal 8 personen
• Vermogen: 2300 W
• Temperatuurstanden: 5 standen, van laag (zacht smelten) tot hoog (krachtig grillen)
• Voorverwarmen: Verwarm de plaat 2–3 minuten voor op stand 3 of 4 voor een gelijkmatig bakresultaat
• Vetafvoer: Ingebouwde vetafvoer zorgt voor lichter bakken zonder vetophoping
• Snoer: Afneembaar snoer van 91 cm; verwijder het snoer vóór het reinigen
• Vaatwasserbestendig: Nee, uitsluitend handwas aanbevolen
• Reiniging: Veeg de plaat na afkoeling schoon met een vochtige doek; de keramische anti-aanbaklaag
voorkomt vastplakken en vereenvoudigt het reinigen
• Gebruik geen metalen keukengerei om de keramische anti-aanbaklaag niet te beschadigen
• Niet onderdompelen in water; het apparaat bevat elektrische componenten

Vedligeholdelses- og rengøringsinstruktioner

• Reinigen: Was het product af met warm water en een mild afwasmiddel. Vermijd schurende
schoonmaakmiddelen of staalwol die het oppervlak kunnen bekrassen.
• Drogen: Droog het product direct na het wassen af om waterplekken en oxidatie te voorkomen.
• Verkleuring: Lichte verkleuringen van aluminium zijn normaal bij gebruik. Gebruik een milde
aluminiumreiniger om de glans te herstellen.
• Opslag: Bewaar het product op een droge plaats. Stapel voorzichtig om krassen en vervormingen te
voorkomen.

Sikkerhedsinstruktioner

• Hitte: Aluminium geleidt warmte efficiënt. Het product kan snel heet worden bij verhitting. Gebruik altijd
ovenwanten of pannenlappen.
• Scherpe randen: Controleer het product vóór gebruik op bramen of scherpe randen.
• Vervorming: Stel het product niet bloot aan extreme hitte of open vuur, dit kan het aluminium doen
vervormen.



• Inductie: Aluminium is niet geschikt voor inductiekookplaten, tenzij voorzien van een geschikte
inductiebodem.

Aldersbegrænsninger

Niet van toepassing. Dit product is geschikt voor gebruik door volwassenen en kinderen onder toezicht
van een volwassene.

Bortskaffelsesinstruktioner

• Breng afgedankte aluminium producten naar een inzamelpunt voor metaalafval of de milieustraat.
• Aluminium is volledig recyclebaar. Lever het product in bij een erkend recyclingpunt voor metalen.

Advarsler

P102: Buiten het bereik van kinderen houden.

P103: Alvorens te gebruiken het etiket/deze instructies lezen.

Fareoplysninger

-: Dit product bevat geen chemische gevaren.

-: Fysiek gevaar: Het product kan bij verhitting heet worden en brandwonden veroorzaken.

Door deze richtlijnen te volgen, zorgt u voor een langdurige en optimale prestatie van uw product. Voor
meer informatie of specifieke vragen kunt u contact opnemen met de klantenservice of de winkel waar u
het product heeft aangeschaft.



IT  Manuale d'uso: BK Piastra / Teppanyaki Connect - 8 persone -
2300 W - rivestimento antiaderente in ceramica

Titolo del prodotto

BK Piastra / Teppanyaki Connect - 8 persone - 2300 W - rivestimento antiaderente in ceramica

Contenuto del prodotto

• 1x BK Piastra / Teppanyaki Connect (Superficie di cottura 46 x 26 cm, Dimensioni totali 55 x 26 x 9,5
cm)
• Materiale: Piastra in alluminio pressofuso con alloggiamento in plastica, rivestimento antiaderente in
ceramica senza PFAS

Istruzioni per l'uso

• Utilizzo: Ideale per grigliare e cuocere carne, pesce, verdure, gamberi, frittelle e uova a tavola per un
massimo di 8 persone
• Potenza: 2300 W
• Impostazioni di temperatura: 5 livelli, da basso (scioglimento delicato) ad alto (grigliatura intensa)
• Preriscaldamento: Preriscaldare la piastra per 2–3 minuti al livello 3 o 4 per una cottura uniforme
• Scarico del grasso: Canale di scarico integrato per una cottura più leggera senza accumulo di grasso
• Cavo: Cavo rimovibile da 91 cm; rimuovere il cavo prima della pulizia
• Lavastoviglie: No, si raccomanda solo il lavaggio a mano
• Pulizia: Pulire la piastra con un panno umido dopo il raffreddamento; il rivestimento antiaderente in
ceramica impedisce che il cibo si attacchi e semplifica la pulizia
• Non utilizzare utensili in metallo per non danneggiare il rivestimento antiaderente in ceramica
• Non immergere in acqua; l'apparecchio contiene componenti elettrici

Istruzioni di manutenzione e pulizia

• Pulizia: Lavare il prodotto con acqua calda e un detersivo delicato. Evitare detergenti abrasivi o
pagliette d'acciaio che potrebbero graffiare la superficie.
• Asciugatura: Asciugare il prodotto immediatamente dopo il lavaggio per prevenire macchie d'acqua e
ossidazione.
• Scolorimento: Un leggero scolorimento dell'alluminio è normale con l'uso. Utilizzare un detergente
delicato per alluminio per ripristinare la lucentezza.
• Conservazione: Conservare il prodotto in un luogo asciutto. Impilare con attenzione per evitare graffi e
deformazioni.

Istruzioni di sicurezza

• Calore: L'alluminio conduce il calore in modo efficiente. Il prodotto può scaldarsi rapidamente. Utilizzare
sempre guanti da forno o presine.
• Bordi taglienti: Verificare la presenza di bave o bordi taglienti prima dell'uso.
• Deformazione: Non esporre il prodotto a calore estremo o fiamme libere, in quanto l'alluminio potrebbe



deformarsi.
• Induzione: L'alluminio non è adatto ai piani cottura a induzione, a meno che non sia dotato di una base
compatibile.

Restrizioni di età

Non applicabile. Questo prodotto è adatto all'uso da parte di adulti e bambini sotto la supervisione di un
adulto.

Istruzioni per lo smaltimento

• Portare i prodotti in alluminio dismessi presso un punto di raccolta per rifiuti metallici o un centro di
riciclaggio.
• L'alluminio è completamente riciclabile. Consegnare il prodotto presso un centro di riciclaggio dei
metalli riconosciuto.

Avvertenze

P102: Tenere fuori dalla portata dei bambini.

P103: Leggere l'etichetta/queste istruzioni prima dell'uso.

Informazioni sui pericoli

-: Questo prodotto non contiene pericoli chimici.

-: Pericolo fisico: il prodotto può scaldarsi durante il riscaldamento e causare ustioni.

Seguendo queste linee guida, garantirete prestazioni durature e ottimali del vostro prodotto. Per ulteriori
informazioni o domande specifiche, contattare il servizio clienti o il negozio in cui è stato acquistato il
prodotto.



PL  Instrukcja obsługi: BK Płyta do smażenia / Teppanyaki
Connect - 8 osób - 2300 W - ceramiczna powłoka nieprzywierająca

Tytuł produktu

BK Płyta do smażenia / Teppanyaki Connect - 8 osób - 2300 W - ceramiczna powłoka nieprzywierająca

Zawartość produktu

• 1x BK Płyta do smażenia / Teppanyaki Connect (Powierzchnia do smażenia 46 x 26 cm, Wymiary
całkowite 55 x 26 x 9,5 cm)
• Materiał: Płyta z odlewanego aluminium z obudową z tworzywa sztucznego, ceramiczna powłoka
nieprzywierająca bez PFAS

Instrukcje użytkowania

• Zastosowanie: Idealna do grillowania i smażenia mięsa, ryb, warzyw, krewetek, naleśników i jajek przy
stole dla maksymalnie 8 osób
• Moc: 2300 W
• Ustawienia temperatury: 5 poziomów, od niskiego (delikatne topienie) do wysokiego (intensywne
grillowanie)
• Podgrzewanie wstępne: Podgrzewać płytę przez 2–3 minuty na poziomie 3 lub 4 dla równomiernego
smażenia
• Odpływ tłuszczu: Wbudowany kanał odpływu tłuszczu zapewnia lżejsze smażenie bez gromadzenia się
tłuszczu
• Przewód: Odłączany przewód o długości 91 cm; odłączyć przewód przed czyszczeniem
• Zmywarka: Nie, zalecane wyłącznie mycie ręczne
• Czyszczenie: Po ostygnięciu przetrzeć płytę wilgotną ściereczką; ceramiczna powłoka nieprzywierająca
zapobiega przywieraniu i ułatwia czyszczenie
• Nie używać metalowych przyborów kuchennych, aby nie uszkodzić ceramicznej powłoki
nieprzywierającej
• Nie zanurzać w wodzie; urządzenie zawiera elementy elektryczne

Instrukcje konserwacji i czyszczenia

• Czyszczenie: Myj produkt ciepłą wodą z łagodnym płynem do naczyń. Unikaj środków ściernych i
druciaków, które mogą porysować powierzchnię.
• Suszenie: Osusz produkt bezpośrednio po umyciu, aby zapobiec powstawaniu plam wodnych i
utlenianiu.
• Przebarwienia: Lekkie przebarwienia aluminium są normalnym efektem użytkowania. Użyj łagodnego
środka do czyszczenia aluminium, aby przywrócić połysk.
• Przechowywanie: Przechowuj produkt w suchym miejscu. Układaj ostrożnie, aby uniknąć zarysowań i
odkształceń.

Instrukcje bezpieczeństwa



• Ciepło: Aluminium skutecznie przewodzi ciepło. Produkt może szybko się nagrzać. Zawsze używaj
rękawic kuchennych lub uchwytów do garnków.
• Ostre krawędzie: Przed użyciem sprawdź produkt pod kątem zadziorów lub ostrych krawędzi.
• Odkształcenia: Nie narażaj produktu na działanie ekstremalnego ciepła ani otwartego ognia, ponieważ
może to spowodować odkształcenie aluminium.
• Indukcja: Aluminium nie nadaje się do płyt indukcyjnych, chyba że produkt jest wyposażony w
odpowiednie dno indukcyjne.

Ograniczenia wiekowe

Nie dotyczy. Produkt jest przeznaczony do użytku przez dorosłych oraz dzieci pod nadzorem osoby
dorosłej.

Instrukcje utylizacji

• Zużyte produkty aluminiowe należy oddać do punktu zbiórki złomu lub centrum recyklingu.
• Aluminium jest w pełni recyclowalne. Oddaj produkt do autoryzowanego punktu recyklingu metali.

Ostrzeżenia

P102: Chronić przed dziećmi.

P103: Przed użyciem przeczytać etykietę/niniejsze instrukcje.

Informacje o zagrożeniach

-: Produkt nie zawiera zagrożeń chemicznych.

-: Zagrożenie fizyczne: produkt może się nagrzewać podczas podgrzewania i powodować oparzenia.

Przestrzegając tych wytycznych, zapewnisz długotrwałe i optymalne działanie swojego produktu. Aby
uzyskać więcej informacji lub zadać konkretne pytania, skontaktuj się z obsługą klienta lub sklepem, w
którym zakupiono produkt.



FI  Käyttöopas: BK Bakplaat / Teppanyaki Connect - 8 personen -
2300 W - keramische anti-aanbaklaag

Tuotteen nimi

BK Bakplaat / Teppanyaki Connect - 8 personen - 2300 W - keramische anti-aanbaklaag

Tuotteen sisältö

• 1x BK Bakplaat / Teppanyaki Connect (Bakoppervlak 46 x 26 cm, Totale afmetingen 55 x 26 x 9,5 cm)
• Materiaal: Gegoten aluminium bakplaat met kunststof behuizing, keramische PFAS-vrije anti-
aanbaklaag

Käyttöohjeet

• Gebruik: Ideaal voor het bakken van vlees, vis, groenten, garnalen, pannenkoeken en eieren aan tafel
voor maximaal 8 personen
• Vermogen: 2300 W
• Temperatuurstanden: 5 standen, van laag (zacht smelten) tot hoog (krachtig grillen)
• Voorverwarmen: Verwarm de plaat 2–3 minuten voor op stand 3 of 4 voor een gelijkmatig bakresultaat
• Vetafvoer: Ingebouwde vetafvoer zorgt voor lichter bakken zonder vetophoping
• Snoer: Afneembaar snoer van 91 cm; verwijder het snoer vóór het reinigen
• Vaatwasserbestendig: Nee, uitsluitend handwas aanbevolen
• Reiniging: Veeg de plaat na afkoeling schoon met een vochtige doek; de keramische anti-aanbaklaag
voorkomt vastplakken en vereenvoudigt het reinigen
• Gebruik geen metalen keukengerei om de keramische anti-aanbaklaag niet te beschadigen
• Niet onderdompelen in water; het apparaat bevat elektrische componenten

Huolto- ja puhdistusohjeet

• Reinigen: Was het product af met warm water en een mild afwasmiddel. Vermijd schurende
schoonmaakmiddelen of staalwol die het oppervlak kunnen bekrassen.
• Drogen: Droog het product direct na het wassen af om waterplekken en oxidatie te voorkomen.
• Verkleuring: Lichte verkleuringen van aluminium zijn normaal bij gebruik. Gebruik een milde
aluminiumreiniger om de glans te herstellen.
• Opslag: Bewaar het product op een droge plaats. Stapel voorzichtig om krassen en vervormingen te
voorkomen.

Turvallisuusohjeet

• Hitte: Aluminium geleidt warmte efficiënt. Het product kan snel heet worden bij verhitting. Gebruik altijd
ovenwanten of pannenlappen.
• Scherpe randen: Controleer het product vóór gebruik op bramen of scherpe randen.
• Vervorming: Stel het product niet bloot aan extreme hitte of open vuur, dit kan het aluminium doen
vervormen.



• Inductie: Aluminium is niet geschikt voor inductiekookplaten, tenzij voorzien van een geschikte
inductiebodem.

Ikärajoitukset

Niet van toepassing. Dit product is geschikt voor gebruik door volwassenen en kinderen onder toezicht
van een volwassene.

Hävittämisohjeet

• Breng afgedankte aluminium producten naar een inzamelpunt voor metaalafval of de milieustraat.
• Aluminium is volledig recyclebaar. Lever het product in bij een erkend recyclingpunt voor metalen.

Varoitukset

P102: Buiten het bereik van kinderen houden.

P103: Alvorens te gebruiken het etiket/deze instructies lezen.

Vaaratiedot

-: Dit product bevat geen chemische gevaren.

-: Fysiek gevaar: Het product kan bij verhitting heet worden en brandwonden veroorzaken.

Door deze richtlijnen te volgen, zorgt u voor een langdurige en optimale prestatie van uw product. Voor
meer informatie of specifieke vragen kunt u contact opnemen met de klantenservice of de winkel waar u
het product heeft aangeschaft.



CS  Návod k použití: BK Bakplaat / Teppanyaki Connect - 8
personen - 2300 W - keramische anti-aanbaklaag

Název výrobku

BK Bakplaat / Teppanyaki Connect - 8 personen - 2300 W - keramische anti-aanbaklaag

Obsah výrobku

• 1x BK Bakplaat / Teppanyaki Connect (Bakoppervlak 46 x 26 cm, Totale afmetingen 55 x 26 x 9,5 cm)
• Materiaal: Gegoten aluminium bakplaat met kunststof behuizing, keramische PFAS-vrije anti-
aanbaklaag

Návod k použití

• Gebruik: Ideaal voor het bakken van vlees, vis, groenten, garnalen, pannenkoeken en eieren aan tafel
voor maximaal 8 personen
• Vermogen: 2300 W
• Temperatuurstanden: 5 standen, van laag (zacht smelten) tot hoog (krachtig grillen)
• Voorverwarmen: Verwarm de plaat 2–3 minuten voor op stand 3 of 4 voor een gelijkmatig bakresultaat
• Vetafvoer: Ingebouwde vetafvoer zorgt voor lichter bakken zonder vetophoping
• Snoer: Afneembaar snoer van 91 cm; verwijder het snoer vóór het reinigen
• Vaatwasserbestendig: Nee, uitsluitend handwas aanbevolen
• Reiniging: Veeg de plaat na afkoeling schoon met een vochtige doek; de keramische anti-aanbaklaag
voorkomt vastplakken en vereenvoudigt het reinigen
• Gebruik geen metalen keukengerei om de keramische anti-aanbaklaag niet te beschadigen
• Niet onderdompelen in water; het apparaat bevat elektrische componenten

Pokyny pro údržbu a čištění

• Reinigen: Was het product af met warm water en een mild afwasmiddel. Vermijd schurende
schoonmaakmiddelen of staalwol die het oppervlak kunnen bekrassen.
• Drogen: Droog het product direct na het wassen af om waterplekken en oxidatie te voorkomen.
• Verkleuring: Lichte verkleuringen van aluminium zijn normaal bij gebruik. Gebruik een milde
aluminiumreiniger om de glans te herstellen.
• Opslag: Bewaar het product op een droge plaats. Stapel voorzichtig om krassen en vervormingen te
voorkomen.

Bezpečnostní pokyny

• Hitte: Aluminium geleidt warmte efficiënt. Het product kan snel heet worden bij verhitting. Gebruik altijd
ovenwanten of pannenlappen.
• Scherpe randen: Controleer het product vóór gebruik op bramen of scherpe randen.
• Vervorming: Stel het product niet bloot aan extreme hitte of open vuur, dit kan het aluminium doen
vervormen.



• Inductie: Aluminium is niet geschikt voor inductiekookplaten, tenzij voorzien van een geschikte
inductiebodem.

Věková omezení

Niet van toepassing. Dit product is geschikt voor gebruik door volwassenen en kinderen onder toezicht
van een volwassene.

Pokyny k likvidaci

• Breng afgedankte aluminium producten naar een inzamelpunt voor metaalafval of de milieustraat.
• Aluminium is volledig recyclebaar. Lever het product in bij een erkend recyclingpunt voor metalen.

Varování

P102: Buiten het bereik van kinderen houden.

P103: Alvorens te gebruiken het etiket/deze instructies lezen.

Informace o nebezpečí

-: Dit product bevat geen chemische gevaren.

-: Fysiek gevaar: Het product kan bij verhitting heet worden en brandwonden veroorzaken.

Door deze richtlijnen te volgen, zorgt u voor een langdurige en optimale prestatie van uw product. Voor
meer informatie of specifieke vragen kunt u contact opnemen met de klantenservice of de winkel waar u
het product heeft aangeschaft.



HU  Használati útmutató: BK Bakplaat / Teppanyaki Connect - 8
personen - 2300 W - keramische anti-aanbaklaag

Termék neve

BK Bakplaat / Teppanyaki Connect - 8 personen - 2300 W - keramische anti-aanbaklaag

A termék tartalma

• 1x BK Bakplaat / Teppanyaki Connect (Bakoppervlak 46 x 26 cm, Totale afmetingen 55 x 26 x 9,5 cm)
• Materiaal: Gegoten aluminium bakplaat met kunststof behuizing, keramische PFAS-vrije anti-
aanbaklaag

Használati utasítás

• Gebruik: Ideaal voor het bakken van vlees, vis, groenten, garnalen, pannenkoeken en eieren aan tafel
voor maximaal 8 personen
• Vermogen: 2300 W
• Temperatuurstanden: 5 standen, van laag (zacht smelten) tot hoog (krachtig grillen)
• Voorverwarmen: Verwarm de plaat 2–3 minuten voor op stand 3 of 4 voor een gelijkmatig bakresultaat
• Vetafvoer: Ingebouwde vetafvoer zorgt voor lichter bakken zonder vetophoping
• Snoer: Afneembaar snoer van 91 cm; verwijder het snoer vóór het reinigen
• Vaatwasserbestendig: Nee, uitsluitend handwas aanbevolen
• Reiniging: Veeg de plaat na afkoeling schoon met een vochtige doek; de keramische anti-aanbaklaag
voorkomt vastplakken en vereenvoudigt het reinigen
• Gebruik geen metalen keukengerei om de keramische anti-aanbaklaag niet te beschadigen
• Niet onderdompelen in water; het apparaat bevat elektrische componenten

Karbantartási és tisztítási útmutató

• Reinigen: Was het product af met warm water en een mild afwasmiddel. Vermijd schurende
schoonmaakmiddelen of staalwol die het oppervlak kunnen bekrassen.
• Drogen: Droog het product direct na het wassen af om waterplekken en oxidatie te voorkomen.
• Verkleuring: Lichte verkleuringen van aluminium zijn normaal bij gebruik. Gebruik een milde
aluminiumreiniger om de glans te herstellen.
• Opslag: Bewaar het product op een droge plaats. Stapel voorzichtig om krassen en vervormingen te
voorkomen.

Biztonsági utasítások

• Hitte: Aluminium geleidt warmte efficiënt. Het product kan snel heet worden bij verhitting. Gebruik altijd
ovenwanten of pannenlappen.
• Scherpe randen: Controleer het product vóór gebruik op bramen of scherpe randen.
• Vervorming: Stel het product niet bloot aan extreme hitte of open vuur, dit kan het aluminium doen
vervormen.



• Inductie: Aluminium is niet geschikt voor inductiekookplaten, tenzij voorzien van een geschikte
inductiebodem.

Korhatár

Niet van toepassing. Dit product is geschikt voor gebruik door volwassenen en kinderen onder toezicht
van een volwassene.

Ártalmatlanítási útmutató

• Breng afgedankte aluminium producten naar een inzamelpunt voor metaalafval of de milieustraat.
• Aluminium is volledig recyclebaar. Lever het product in bij een erkend recyclingpunt voor metalen.

Figyelmeztetések

P102: Buiten het bereik van kinderen houden.

P103: Alvorens te gebruiken het etiket/deze instructies lezen.

Veszélyekkel kapcsolatos információk

-: Dit product bevat geen chemische gevaren.

-: Fysiek gevaar: Het product kan bij verhitting heet worden en brandwonden veroorzaken.

Door deze richtlijnen te volgen, zorgt u voor een langdurige en optimale prestatie van uw product. Voor
meer informatie of specifieke vragen kunt u contact opnemen met de klantenservice of de winkel waar u
het product heeft aangeschaft.



PT  Manual do utilizador: BK Bakplaat / Teppanyaki Connect - 8
personen - 2300 W - keramische anti-aanbaklaag

Título do produto

BK Bakplaat / Teppanyaki Connect - 8 personen - 2300 W - keramische anti-aanbaklaag

Conteúdo do produto

• 1x BK Bakplaat / Teppanyaki Connect (Bakoppervlak 46 x 26 cm, Totale afmetingen 55 x 26 x 9,5 cm)
• Materiaal: Gegoten aluminium bakplaat met kunststof behuizing, keramische PFAS-vrije anti-
aanbaklaag

Instruções de utilização

• Gebruik: Ideaal voor het bakken van vlees, vis, groenten, garnalen, pannenkoeken en eieren aan tafel
voor maximaal 8 personen
• Vermogen: 2300 W
• Temperatuurstanden: 5 standen, van laag (zacht smelten) tot hoog (krachtig grillen)
• Voorverwarmen: Verwarm de plaat 2–3 minuten voor op stand 3 of 4 voor een gelijkmatig bakresultaat
• Vetafvoer: Ingebouwde vetafvoer zorgt voor lichter bakken zonder vetophoping
• Snoer: Afneembaar snoer van 91 cm; verwijder het snoer vóór het reinigen
• Vaatwasserbestendig: Nee, uitsluitend handwas aanbevolen
• Reiniging: Veeg de plaat na afkoeling schoon met een vochtige doek; de keramische anti-aanbaklaag
voorkomt vastplakken en vereenvoudigt het reinigen
• Gebruik geen metalen keukengerei om de keramische anti-aanbaklaag niet te beschadigen
• Niet onderdompelen in water; het apparaat bevat elektrische componenten

Instruções de manutenção e limpeza

• Reinigen: Was het product af met warm water en een mild afwasmiddel. Vermijd schurende
schoonmaakmiddelen of staalwol die het oppervlak kunnen bekrassen.
• Drogen: Droog het product direct na het wassen af om waterplekken en oxidatie te voorkomen.
• Verkleuring: Lichte verkleuringen van aluminium zijn normaal bij gebruik. Gebruik een milde
aluminiumreiniger om de glans te herstellen.
• Opslag: Bewaar het product op een droge plaats. Stapel voorzichtig om krassen en vervormingen te
voorkomen.

Instruções de segurança

• Hitte: Aluminium geleidt warmte efficiënt. Het product kan snel heet worden bij verhitting. Gebruik altijd
ovenwanten of pannenlappen.
• Scherpe randen: Controleer het product vóór gebruik op bramen of scherpe randen.
• Vervorming: Stel het product niet bloot aan extreme hitte of open vuur, dit kan het aluminium doen
vervormen.



• Inductie: Aluminium is niet geschikt voor inductiekookplaten, tenzij voorzien van een geschikte
inductiebodem.

Restrições de idade

Niet van toepassing. Dit product is geschikt voor gebruik door volwassenen en kinderen onder toezicht
van een volwassene.

Instruções de eliminação

• Breng afgedankte aluminium producten naar een inzamelpunt voor metaalafval of de milieustraat.
• Aluminium is volledig recyclebaar. Lever het product in bij een erkend recyclingpunt voor metalen.

Avisos

P102: Buiten het bereik van kinderen houden.

P103: Alvorens te gebruiken het etiket/deze instructies lezen.

Informações sobre perigos

-: Dit product bevat geen chemische gevaren.

-: Fysiek gevaar: Het product kan bij verhitting heet worden en brandwonden veroorzaken.

Door deze richtlijnen te volgen, zorgt u voor een langdurige en optimale prestatie van uw product. Voor
meer informatie of specifieke vragen kunt u contact opnemen met de klantenservice of de winkel waar u
het product heeft aangeschaft.



NO  Bruksanvisning: BK Bakplaat / Teppanyaki Connect - 8
personen - 2300 W - keramische anti-aanbaklaag

Produkttittel

BK Bakplaat / Teppanyaki Connect - 8 personen - 2300 W - keramische anti-aanbaklaag

Produktinnhold

• 1x BK Bakplaat / Teppanyaki Connect (Bakoppervlak 46 x 26 cm, Totale afmetingen 55 x 26 x 9,5 cm)
• Materiaal: Gegoten aluminium bakplaat met kunststof behuizing, keramische PFAS-vrije anti-
aanbaklaag

Bruksanvisning

• Gebruik: Ideaal voor het bakken van vlees, vis, groenten, garnalen, pannenkoeken en eieren aan tafel
voor maximaal 8 personen
• Vermogen: 2300 W
• Temperatuurstanden: 5 standen, van laag (zacht smelten) tot hoog (krachtig grillen)
• Voorverwarmen: Verwarm de plaat 2–3 minuten voor op stand 3 of 4 voor een gelijkmatig bakresultaat
• Vetafvoer: Ingebouwde vetafvoer zorgt voor lichter bakken zonder vetophoping
• Snoer: Afneembaar snoer van 91 cm; verwijder het snoer vóór het reinigen
• Vaatwasserbestendig: Nee, uitsluitend handwas aanbevolen
• Reiniging: Veeg de plaat na afkoeling schoon met een vochtige doek; de keramische anti-aanbaklaag
voorkomt vastplakken en vereenvoudigt het reinigen
• Gebruik geen metalen keukengerei om de keramische anti-aanbaklaag niet te beschadigen
• Niet onderdompelen in water; het apparaat bevat elektrische componenten

Vedlikeholds- og rengjøringsinstruksjoner

• Reinigen: Was het product af met warm water en een mild afwasmiddel. Vermijd schurende
schoonmaakmiddelen of staalwol die het oppervlak kunnen bekrassen.
• Drogen: Droog het product direct na het wassen af om waterplekken en oxidatie te voorkomen.
• Verkleuring: Lichte verkleuringen van aluminium zijn normaal bij gebruik. Gebruik een milde
aluminiumreiniger om de glans te herstellen.
• Opslag: Bewaar het product op een droge plaats. Stapel voorzichtig om krassen en vervormingen te
voorkomen.

Sikkerhetsinstruksjoner

• Hitte: Aluminium geleidt warmte efficiënt. Het product kan snel heet worden bij verhitting. Gebruik altijd
ovenwanten of pannenlappen.
• Scherpe randen: Controleer het product vóór gebruik op bramen of scherpe randen.
• Vervorming: Stel het product niet bloot aan extreme hitte of open vuur, dit kan het aluminium doen
vervormen.



• Inductie: Aluminium is niet geschikt voor inductiekookplaten, tenzij voorzien van een geschikte
inductiebodem.

Aldersbegrensninger

Niet van toepassing. Dit product is geschikt voor gebruik door volwassenen en kinderen onder toezicht
van een volwassene.

Avhendingsinstruksjoner

• Breng afgedankte aluminium producten naar een inzamelpunt voor metaalafval of de milieustraat.
• Aluminium is volledig recyclebaar. Lever het product in bij een erkend recyclingpunt voor metalen.

Advarsler

P102: Buiten het bereik van kinderen houden.

P103: Alvorens te gebruiken het etiket/deze instructies lezen.

Informasjon om farer

-: Dit product bevat geen chemische gevaren.

-: Fysiek gevaar: Het product kan bij verhitting heet worden en brandwonden veroorzaken.

Door deze richtlijnen te volgen, zorgt u voor een langdurige en optimale prestatie van uw product. Voor
meer informatie of specifieke vragen kunt u contact opnemen met de klantenservice of de winkel waar u
het product heeft aangeschaft.



RO  Manual de utilizare: BK Bakplaat / Teppanyaki Connect - 8
personen - 2300 W - keramische anti-aanbaklaag

Titlul produsului

BK Bakplaat / Teppanyaki Connect - 8 personen - 2300 W - keramische anti-aanbaklaag

Conținutul produsului

• 1x BK Bakplaat / Teppanyaki Connect (Bakoppervlak 46 x 26 cm, Totale afmetingen 55 x 26 x 9,5 cm)
• Materiaal: Gegoten aluminium bakplaat met kunststof behuizing, keramische PFAS-vrije anti-
aanbaklaag

Instrucțiuni de utilizare

• Gebruik: Ideaal voor het bakken van vlees, vis, groenten, garnalen, pannenkoeken en eieren aan tafel
voor maximaal 8 personen
• Vermogen: 2300 W
• Temperatuurstanden: 5 standen, van laag (zacht smelten) tot hoog (krachtig grillen)
• Voorverwarmen: Verwarm de plaat 2–3 minuten voor op stand 3 of 4 voor een gelijkmatig bakresultaat
• Vetafvoer: Ingebouwde vetafvoer zorgt voor lichter bakken zonder vetophoping
• Snoer: Afneembaar snoer van 91 cm; verwijder het snoer vóór het reinigen
• Vaatwasserbestendig: Nee, uitsluitend handwas aanbevolen
• Reiniging: Veeg de plaat na afkoeling schoon met een vochtige doek; de keramische anti-aanbaklaag
voorkomt vastplakken en vereenvoudigt het reinigen
• Gebruik geen metalen keukengerei om de keramische anti-aanbaklaag niet te beschadigen
• Niet onderdompelen in water; het apparaat bevat elektrische componenten

Instrucțiuni de întreținere și curățare

• Reinigen: Was het product af met warm water en een mild afwasmiddel. Vermijd schurende
schoonmaakmiddelen of staalwol die het oppervlak kunnen bekrassen.
• Drogen: Droog het product direct na het wassen af om waterplekken en oxidatie te voorkomen.
• Verkleuring: Lichte verkleuringen van aluminium zijn normaal bij gebruik. Gebruik een milde
aluminiumreiniger om de glans te herstellen.
• Opslag: Bewaar het product op een droge plaats. Stapel voorzichtig om krassen en vervormingen te
voorkomen.

Instrucțiuni de siguranță

• Hitte: Aluminium geleidt warmte efficiënt. Het product kan snel heet worden bij verhitting. Gebruik altijd
ovenwanten of pannenlappen.
• Scherpe randen: Controleer het product vóór gebruik op bramen of scherpe randen.
• Vervorming: Stel het product niet bloot aan extreme hitte of open vuur, dit kan het aluminium doen
vervormen.



• Inductie: Aluminium is niet geschikt voor inductiekookplaten, tenzij voorzien van een geschikte
inductiebodem.

Restricții de vârstă

Niet van toepassing. Dit product is geschikt voor gebruik door volwassenen en kinderen onder toezicht
van een volwassene.

Instrucțiuni de eliminare

• Breng afgedankte aluminium producten naar een inzamelpunt voor metaalafval of de milieustraat.
• Aluminium is volledig recyclebaar. Lever het product in bij een erkend recyclingpunt voor metalen.

Avertismente

P102: Buiten het bereik van kinderen houden.

P103: Alvorens te gebruiken het etiket/deze instructies lezen.

Informații despre pericole

-: Dit product bevat geen chemische gevaren.

-: Fysiek gevaar: Het product kan bij verhitting heet worden en brandwonden veroorzaken.

Door deze richtlijnen te volgen, zorgt u voor een langdurige en optimale prestatie van uw product. Voor
meer informatie of specifieke vragen kunt u contact opnemen met de klantenservice of de winkel waar u
het product heeft aangeschaft.



SV  Bruksanvisning: BK Grillplatta / Teppanyaki Connect - 8
personer - 2300 W - keramisk non-stick-beläggning

Produkttitel

BK Grillplatta / Teppanyaki Connect - 8 personer - 2300 W - keramisk non-stick-beläggning

Produktinnehåll

• 1x BK Grillplatta / Teppanyaki Connect (Tillagningsyta 46 x 26 cm, Totala mått 55 x 26 x 9,5 cm)
• Material: Grillplatta i gjutet aluminium med plasthölje, keramisk PFAS-fri non-stick-beläggning

Användarinstruktioner

• Användning: Idealisk för att grilla och steka kött, fisk, grönsaker, räkor, pannkakor och ägg vid bordet för
upp till 8 personer
• Effekt: 2300 W
• Temperaturinställningar: 5 lägen, från lågt (skonsam smältning) till högt (intensiv grillning)
• Förvärmning: Förvärm plattan i 2–3 minuter på läge 3 eller 4 för ett jämnt tillagningsresultat
• Fettavlopp: Inbyggd fettavloppskanal för lättare tillagning utan fettansamling
• Sladd: Avtagbar sladd på 91 cm; ta bort sladden innan rengöring
• Diskmaskinssäker: Nej, endast handtvätt rekommenderas
• Rengöring: Torka av plattan med en fuktig trasa efter avkylning; den keramiska non-stick-beläggningen
förhindrar att mat fastnar och förenklar rengöringen
• Använd inte metallredskap för att undvika att skada den keramiska non-stick-beläggningen
• Doppa inte i vatten; apparaten innehåller elektriska komponenter

Underhålls- och rengöringsinstruktioner

• Rengöring: Diska produkten med varmt vatten och ett milt diskmedel. Undvik slipande rengöringsmedel
eller stålull som kan repa ytan.
• Torkning: Torka av produkten direkt efter diskning för att förhindra vattenfläckar och oxidation.
• Missfärgning: Lätt missfärgning av aluminium är normalt vid användning. Använd ett milt
aluminiumrengöringsmedel för att återställa glansen.
• Förvaring: Förvara produkten på en torr plats. Stapla varsamt för att undvika repor och deformation.

Säkerhetsinstruktioner

• Värme: Aluminium leder värme effektivt. Produkten kan snabbt bli het vid uppvärmning. Använd alltid
ugnsvantar eller grytlappar.
• Vassa kanter: Kontrollera produkten för grader eller vassa kanter innan användning.
• Deformation: Utsätt inte produkten för extrem värme eller öppen eld, då detta kan deformera aluminium.
• Induktion: Aluminium lämpar sig inte för induktionshällar om inte produkten är försedd med en lämplig
induktionsbotten.

Åldersbegränsningar



Ej tillämpligt. Denna produkt är lämplig för användning av vuxna och barn under vuxens tillsyn.

Avfallsinstruktioner

• Lämna uttjänta aluminiumprodu kter till ett insamlingsställe för metallskrot eller en återvinningscentral.
• Aluminium är helt återvinningsbart. Lämna produkten vid ett godkänt återvinningspunkt för metaller.

Varningar

P102: Förvaras oåtkomligt för barn.

P103: Läs etiketten/dessa anvisningar innan användning.

Farinformation

-: Denna produkt innehåller inga kemiska faror.

-: Fysisk fara: Produkten kan bli het vid uppvärmning och orsaka brännskador.

Genom att följa dessa riktlinjer säkerställer du en långvarig och optimal prestanda av din produkt. För
mer information eller specifika frågor, kontakta kundtjänst eller butiken där du köpte produkten.


